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SOLUZIONI PER L’ALLEVAMENTO INTENSIVO

SOLUTIONS FOR INTENSIVE ANIMAL FARMING

SOLUTIONS POUR L’ÉLEVAGE INTENSIF

LÖSUNGEN FÜR DIE INTENSIVTIERZUCHT

РЕШЕНИЯ ДЛЯ ИНТЕНСИВНОГО 

ЖИВОТНОВОДСТВА



Silos in vetroresina con coclee flessibili di estrazione.

Fibreglass silos with automatic feed conveying system.

Silos en fibre de verre avec vis souples d’extraction.

Gfk-Futtersilos mit flexiblen Austrageschnecken.

Стеклопластиковый силос с системой автоматической транспортировки 
корма

Pannello rinfrescante in cellulosa con telaio in acciaio inox.

Cooling pad made in cellulose paper and stainless steel.

Cooling pad en cellulose avec cadre en acier inox.

Cooling Pad aus Zellstoff mit Edelstahlrahmen.

Охлаждающий элемент из целлюлозной бумаги и нержавеющей стали

Abbeveratoio a nipple con dispositivo salva-goccia.

Drinking system with stainless steel nipple and drip-catcher.

Abreuvoir à tétine avec dispositif protège-gouttes.

Nippeltränke mit Tropfenfänger.

Система поения с ниппелем из нержавеющей стали и каплесобирателем

Ingressi per l’aria in pannello poliuretanico altoresistenziale.

Air inlet valve made of high quality polyurethane foam.

Convoyeurs d’aire en panneau polyuréthane à haute résistance.

Luftförderer aus hochwiderständigem Polyurethan.

Воздухозаборник из высококачественной полиуретановой пены

Quadro di controllo dell’alimentazione automatica, del riscaldamento e della 
ventilazione.

Computer to manage the feeding system, heating and ventilation.

Cadre de contrôle de l’alimentation automatique, du chauffage et de la ventilation.

Steuerung zur Kontrolle der automatischen Fütterung, der Heizung und der Lüftung.

Компьютер для управления системами кормления, отопления и вентиляции

Gruppo traino con motoriduttore e caduta finale integrata.

Drive unit complete with gear motor with one feed drop integrated.

Groupe d’entraînement avec réducteur et sortie finale intégrée.

Antriebsstation mit Getriebemotor und integriertem Endauslauf.

Приводное устройство с редукторным двигателем и одним встроенным 
устройством для подачи корма
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Tramoggette per polli da carne in materia plastica di prima scelta.

Feed pans for broilers in first rate plastic material.

Assiette pour poulets de cher en plastique de primaire qualité.

Futterschalen für Masthühner aus hochwertigem Polyethylen.

Кормушки для бройлеров из высококачественного пластика
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Regolatore di pressione per abbeveratoi automatici.

Pressure adjuster for nipple-drinking systems.

Régulateur de pression pour abreuvoirs automatiques.

Druckregler für automatische Wasserversorgungsleitungen.

Регулятор давление для систем ниппельных поилок

Gruppo traino con riduttore per linea di alimentazione a terra.

Stainless steel drive unit with gear motor.

Groupe d’entraînement avec réducteur pour ligne d’alimentation au sol.

Antriebsstation mit Getriebemotor für Bodenfütterung.

Приводное устройство из нержавеющей стали с редукторным двигателем

Ventilatori a gran volume disponibili in diverse dimensioni e portate.

Fans manufactured in solid deep hot galvanised steel with blades in

corrosion free aluminium. Different sizes and options are available.

Ventilateurs à grand volume disponibles dans différents dimensions et débits.

Großraumlüfter erhältlich in verschiedenen Größen und Leistungen.

Вентиляторы из твердой горячеоцинкованной стали с лопастями из 
коррозионностойкого алюминия. Доступны различные размеры и варианты

Cappe riscaldanti e generatori di aria calda per i pulcini.

Heating systems like gas brooders particularly suitable for chicks during first days 
and air-blowers powered both by gas or diesel.

Capes chauffantes et générateurs d’aire chaude pour les poussins.

Heizhauben und Warmlufterzeuger für Küken.

Системы обогрева, такие как брудеры с газовым обогревом, особенно 
подходят цыплятам в первые дни жизни, и воздуходувки
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AGRITECH HA IL PIACERE DI PRESENTARE UN NUOVO PROGRAMMA 
DI FORNITURA PER LE STALLE AVICOLE. 
Siamo in grado di fornire tutto il necessario per l’allevamento dei polli a terra: 
dallo stoccaggio del mangime alla sua distribuzione tramite coclee flessibili e 
linee di alimentazione automatiche con tramoggette di moderna concezione; 
dalla distribuzione dell’acqua con abbeveratoi a tazza con salva-goccia fino 
alle finestre ed agli ingressi d’aria termoregolati, dai ventilatori alle cappe 
riscaldanti. I materiali impiegati per tutte le componenti sono di prima qualità 
e garantiscono le migliori prestazioni ed una lunga durata nel tempo. 

AGRITECH IS PLEASED TO INTRODUCE A NEW PROGRAM OF SUPPLIES 
FOR POULTRY BARNS.
 We are now able to supply all necessary items for the successful breeding of 
chicken on ground: from feed storage to its distribution through flex augers 
and automatic pan feeders of modern design; from the supply of water in 
our spill-proof nipple drinkers to automatic windows and thermo-regulated 
air inlets; from high volume fans and cooling pads to gas brooders. We only 
use first rate materials for all components to grant the best performances and 
long durability.

AGRITECH A LE PLAISIR DE PRÉSENTER SON NOUVEAU PROGRAM DE 
FOURNITURES POUR LES POULAILLERS. 
Nous sommes en mesure de livrer tous les équipements nécessaires à 
l’élevage des poules à terre, a partir du stockage d’aliment jusqu’à la 
distribution automatique par vis souples dans nos modernes assiettes , de la 
distribution de l’eau dans nos abreuvoirs protège-gouttes jusqu’aux fenêtres 
et aux convoyeurs d’aire automatiques, des ventilateurs à grande volume 
jusqu’aux capes chauffantes. Les matériels utilisées pour tous les composants 
sont de première qualité et garantissent les meilleures performances et une 
très longue durée.

AGRITECH FREUT SICH, EIN NEUES LIEFERPROGRAMM FÜR 
GEFLÜGELHALTUNG PRÄSENTIEREN ZU KÖNNEN. 
Wir sind in der Lage, alle notwendige Komponenten zur Ausrüstung eines 
Geflügelstalls zu liefern, und zwar: Futterlagerung und –Versorgung durch 
flexible Schnecken und moderne Futterschalensysteme; Wasserversorgung 
in unseren Nippeltränken mit Tropfenfänger; Fenster und automatische, 
thermoregulierte Luftförderer; Großraumlüfter und Heizungshauben. Die für 
alle Produkte verwendeten Baustoffe sind von erster Qualität und garantieren 
die besten Leistungen und ein sehr langes Lebensdauer.

КОМПАНИЯ AGRITECH РАДА ПРЕДСТАВИТЬ НОВУЮ ПРОГРАММУ ПО 
ПОСТАВКАМ ОБОРУДОВАНИЯ ДЛЯ ПТИЦЕФЕРМ. 
Мы можем предложить все необходимые элементы для успешного 
разведения кур на подстилке, начиная с: хранения корма и до его 
распределения посредством гибких шнеков и автоматических кормушек 
современного дизайна; обеспечения водой через наши ниппельные 
поилки с каплесобирателем до автоматических окон и терморегулируемых 
воздухозаборников; высокомощных вентиляторов и охлаждающих 
элементов до брудеров с газовым обогревом. Мы используем только 
первоклассные материалы для изготовления всех элементов с целью 
обеспечения долговечности и оптимальных эксплуатационных качеств.

Abbeveratoio a nipple con dispositivo 
salva-goccia

Nipple drinking line, with drip-catcher 
and anti-perching aluminium bar

Abreuvoir à tétine avec dispositif 
protège-gouttes

Nippeltränke mit Tropfenfänger

Линия ниппельных поилок с 
каплесобирателем и защитным 
алюминиевым стержнем

Tramoggette in materia plastica di 
prima scelta per polli da carne

Feed pans for broilers made in first 
rate plastic material

Assiette en plastique de primaire 
qualité pour poulets de cher

Futterschalen aus hochwertigem 
Polyethylen für Masthühner

Кормушки для бройлеров из 
высококачественного пластика
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FEEDERS
MANGIATOIE

FEEDERS

MANGEOIRES

FUTTERSCHALEN

КОРМУШКИ

FEEDOPAN con cuspidi

TURKEY FEEDOPAN TAY

TURKEY FEEDOPAN

Mangiatoia in plastica con sistema di regolazione con vitone in 
nylon.

Plastic feeder with plastic adjusting screw height regulation.

Mangeoire en plastique avec vis de calage en nylon.

Kunststoff-Futterschale mit größer zentraler Kunststoff Schraube.

Пластиковый механизм подачи с системой регулировки с 
помощью большого нейлонового винта.

FEEDOPAN TAY

FEEDOPAN

Mangiatoia in plastica con sistema di regolazione con asta 
metallica

Plastic feeder with metal rod height regulation.

Mangeoire en plastique avec tige de regulation centrale en metal.

Kunststoff-Futterschale mit Zentraler Stange für 
Höhenregulierung.

Пластиковая кормушка с системой регулировки через 
металлический стержень.

Mangiatoia in plastica con asta centrale in metallo.

Plastic feeder with central metal rod.

Mangeoire en plastique avec tige centrale en métal.

Kunststoff-futterschale mit Flügel und zentraler Metallstange.

Пластиковая кормушка с бугорками и центральным 
металлическим стержнем.

5/6 KG 18/20 KG
CON GRIGLIA

WITH BUIT-IN GRILL

AVEC GRILLE INCORPORÉE

MIT EINGEBAUTEM GITTE

С ГРИЛЕМ

CON GRIGLIA

WITH BUIT-IN GRILL

AVEC GRILLE INCORPORÉE

MIT EINGEBAUTEM GITTE

С ГРИЛЕМ

1/20’CNTR=2250 PCS 1/20’CNTR=2250 PCS

Capacità
 Capacity 
Capacité 

Kapazität 
емкость

Misure esterne piatto
Dish outside size

 Dimensions externes
Platt außenabmessungen 

 внешние размеры плиты

Altezza 
 Height 

 Hauteur 
 Höhe 

высота

18/20 Kg Ø CM 45 CM 14

Capacità
 Capacity 
Capacité 

Kapazität 
емкость

Misure esterne piatto
Dish outside size

 Dimensions externes
Platt außenabmessungen 

 внешние размеры плиты

Altezza 
 Height 

 Hauteur 
 Höhe 

высота

10/12 Kg Ø CM 45 CM 14

8/10 KG 10/12 KG
80-100 

PULCINI - CHICKS

POUSSINS - HÄHNCHEN

ПТЕНЦЫ

80-100 

PULCINI - CHICKS - POUSSINS 
HÄHNCHEN - ПТЕНЦЫ

50 

POLLI - BROILERS - POULETS 
HÜHNER - ЦЫПЛЯТА

1/20’’ CNTR. 4500 PCS 1/20’CNTR=2250 PCS

Mangiatoia in plastica con vitone centrale in nylon.

Plastic feeder with centrale nylon screw.

Mangeoire en plastique avec vis de calage centrale en nylon.

Kunststoff-Futterschale mit zentraler Nylonschraube.

Пластиковый питатель с большим центральным нейлоновым 
винтом.

Mangiatoia in plastica con asta centrale in metallo.

Plastic feeder with central metal rod.

Mangeoire en plastique avec tige centrale en métal.

Kunststoff-futterschale mit Flügel und zentraler Metallstange.

Пластиковая кормушка с бугорками и центральным 
металлическим стержнем.

5/6 KG 8/10 KG 18/20 KG
80-100 

PULCINI - CHICKS

POUSSINS - HÄHNCHEN

ПТЕНЦЫ

80-100 

PULCINI - CHICKS

POUSSINS - HÄHNCHEN

ПТЕНЦЫ

40-80 

POLLI – BROILERS

POULETS - HÜHNER

ЦЫПЛЯТА

1/20’’ CNTR. 5000 PCS 1/20’’ CNTR. 4500 PCS 1/20’’ CNTR. 2500 PCS
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ABBEVERATOI MANUALI 

MANUAL DRINKERS

ABREUVOIRS MANUEL 

MANUELLE TRÄNKE

РУЧНЫЕ ПЬЮЩИЕ

ABBEVERATOI AUTOMATICI

AUTOMATIC DRINKERS 

ABREUVOIRS AUTOMATIQUES

AUTOMATISCHE TRÄNKE

АВТОМАТИЧЕСКАЯ ПОИЛКА

KALIBRO AGRITECH

PLASTSMART

PIATTO

Abbeveratoio manual a sifone con maniglia a chiusura a 
baionetta tra piatto e cono; disponibile anche con tappo 
a vite sul piatto.

Manual syphon drinker with handle and bayonet 
shutting; also available with screw cap on the base.

Abreuvoir manuel à siphon avec anse et fermeture à 
baionette entre cone et assiette; disponible aussi avec 
bouchon à vis sur l’assiette.

Manuelle Siphontränke mit Bajonettgriff zwischen Teller 
und Kegel; auch mit Schraubverschluss auf dem Teller 
erhältlich.

Ручной сифонообразный поилка с байонетной 
фиксирующей ручкой между пластиной и конусом; 
также доступен с винтовой крышкой на пластине.

Abbeveratoio automatico per polli

Automatic drinker for boilers

Abreuvoir automatique pour poulets

Automatische Tränke für Hühner

Автоматическая поилка для курицы

Abbeveratoio automatico per tacchini

Automatic drinker for turkeys

Abreuvoir automatique pour dindes

Automatische Tränke für Puten

Автоматическая поилка для индеек

Abbeveratoio manuale a sifone.

Manual syphon drinker.

Abreuvoir manuel à siphon.

Manuelle Siphontränke.

Ручной сифонообразный поилка.

Utilizzabile per rialzare le mangiatoie e gli abbeveratoi 
dalla lettiera.

To be used under feeders and drinkers.

À installer sous mangeoires et abreuvoirs.

Teller für Verwendung unter Futterschalen und Tränke.

лоток, используемый для отделения кормушек и 
поилок от мусора.

PESO - WEIGHT - POIDS - GEWICHT - ВЕС: 

KG 0,470 Ø CM 51

1/20’ CNTR. = 6100 PCS.

100 pulcini - baby chickens - poussins - Hennen - 
птенцы

50 polli - broilers - poulets - Hühner - бройлеров

Campana - bell - cloche - Glocke - колокол:: Ø CM 38

1 cartone - box - boite - Box 75 X 44 X 59 = 18 PZ.

1/20’’ Cntr.: 144 cartoni - boxes - boites - Boxen

2592 PCS

50 tacchini - adult turkeys – dindes - Puten - индеек

Campana - bell - cloche - Glocke - колокол:: Ø CM 50

1 cartone - box - boite - Box 76 X 51,5 X 75,5 = 12 PZ.

1/20’’ Cntr.: 99 cartoni - boxes - boites - Boxen

1188 PCS
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CASSA PORTAUOVA

EGG BOX

CAISSE TRANSPORT OEUFS

EIERBECHER

ПОДСТАВКА ДЛЯ ЯИЦ

VASSOIO PORTAUOVA

EGG TRAY 

ALVEOLE 

EIERTELLER 

ЛОТОК ДЛЯ ЯИЦ

EGGOBOX EGGOTRAY
Cassa sovrapponibile ad incastro.

Stacking box.

Boite empilable.

Stapelbare Eierkörbe.

Стекируемая Блокировка.

Vassoio in plastica.

Plastic egg tray.

Alvéole en plastique.

Kunststoffteller.

пластиковый лоток

Capacità 12 vassoi da 30 uova

Capacity 12 egg trays 30 eggs

Capacité 12 alvéoles 30 oeufs

Kapazität 12 Teller für je 30 Eier

Вместимость 12 лотков по 30 яиц

Cap.30 uova – cm 30 x 30

Cap. 30 eggs – cm 30 x 30

Cap 30 oeufs – cm 30 x 30

Kap. je 30 Eier - cm 30 x 30

вместимость 30 яиц



WE ONLY USE POWER 
FROM RENEWABLE 

SOURCES FOR 
OUR PRODUCTION

DISTRIBUTOR
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ENERGY

Agritech s.r.l.
Via Rimembranze, 7 
25012 Calvisano (BS) Italy
Tel. +39 030 99 68 222 r.a.

Fax +39 030 99 68 444
commerce@agritech.it
www.agritech.it

AGRITECH SRL si riserva il diritto di apportare modifiche alle misure dei 
prodotti illustrati in questo catalogo, in qualunque momento, senza l’obbligo 
di preavviso. 

AGRITECH SRL reserves the right to modify the dimensions of the products 
illustrated in this catalogue at any time and without prior notice. 

AGRITECH SRL se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les 
dimensions des produits illustrés dans ce catalogue. 

AGRITECH SRL behält sich das Recht vor, die Abmessungen der in
 diesem Katalog abgebildeten Produkte jederzeit und ohne 
vorherige Ankündigung zu ändern.

Broilers feed pan Nipple drinking line, with drip-catcher and 
anti-perching aluminium bar. 


